
SACRUM UND PROFANUM
RELIGIÖSE LEXIK  IN DER ALLGEMEINSPRACHE (DEUTSCH-POLNISCH-SLOWAKISCH-TSCHECHISCH)

Polnisch: moherowy beret

Profil: Artefaktprofil

Definition

MOHEROWY BERET

Mohair-Mütze; aus den Haaren der Angora-Ziege, dem sog. Mohair, hergestellte Kopfbedeckung, die vor allem von älteren Frauen getragen wird.

Konnotationen

Lexikalische Relationen

Wortbildungen

Substantive

berecik  ‘kleine Mohair-Mütze’
moherek  ‘kleine Mohair-Mütze’

Phraseme, Kollokationen

Phraseme

moherowy beret z antenką [wörtl.: Mohair-Mütze mit Antenne]

Belege

Strach pomyśleć, jak wyglądałby nasz bilans w obrotach z Rosją, gdyby kraj ten ograniczył polski eksport perfum, wód toaletowych, preparatów do upiększania, dezodorantów i szamponów do włosów. Kosztowałoby to
ponad 700 mln dolarów! Czy ktoś przypuszczał, że jesteśmy kosmetyczną potęgą w tej części Europy? Podobnie jak to, że większość sprzedawanych w Polsce krawatów, muszek, fularów, rękawic i mitenek ma chiński
rodowód? Nawet moherowe berety pochodzą z Państwa Środka.
Trybuna, 2006

Nicht auszudenken, wie die Bilanz unserer Umsätze in Russland aussähe, wenn dieses Land den polnischen Export von Parfums, Toilettenwasser, Schönheitspräparate, Deodorants und Haarshampoos einschränken

würde. Das würde über 700 Mio. Dollar kosten! Wer hätte gedacht, dass wir eine kosmetischen Macht in diesem Teil Europas sind? Oder dass der größte Teil der in Polen verkauften Krawatten, Foulard-Halstücher,

Krawattenschleifen, Handschuhe und Halbe-Finger-Handschuhe aus China stammen? Sogar Mohair-Mützen kommen aus dem Land der Mitte.

godz. 16.00 licytacja fantów, m.in. moherowego beretu , parasolki,  manekinów i płaszczy wykonanych z poduszek samochodowych. Około godz.  17 licytacja przejazdu limuzyną „Lincoln Town Car” oraz honorowej
własności ratusza miejskiego. Od godz. 12 grochówka z chlebem za symboliczną złotówkę.
Słowo Polskie Gazeta Wrocławska, 06.01.2005

16:00 Pfandversteigerung, u. a. von Mohair-Mützen , Regenschirmen, Schaufensterpuppen und Mänteln, die aus Autositzbezügen hergestellt wurden. Ca. 17:00 Versteigerung einer Fahrt mit der „Lincoln Town

Car“-Limousine und des Ehrenbesitzes des städtischen Rathauses. Ab 12:00 Erbseneintopf für einen symbolischen Złoty.

Profil: emblematisch

Definition

MOHEROWY BERET

Mohair-Mütze, die als Zeichen der Zugehörigkeit zu Radio Maryja und anderen, von Pater Tadeusz Rydzyk gegründeten oder inspirierten Institutionen und Organisationen (Nasz Dziennik, Telewizja Trwam, Wyższa Szkoła
Kultury Społecznej i Medialnej, Fundacja Nasza Przyszłość, Fundacja Lux Veritatis, Podwórkowe Kółka Różańcowe Dzieci) verstanden wird.

Je nachdem, ob der Begriff von Hörern oder Gegnern von Radio Maryja verwendet wird, ist er stark positiv oder negativ konnotiert.

Konnotationen

Lexikalische Relationen

Opposita

aksamitny kapelusz  ‘Seidenhut’
atłasowy kapelusz  ‘Hut aus Atlas’
pluszowy kapelusz  ‘Plüschhut’

Wortbildungen

Substantive

beret  ‘Mohair-Mütze’

Phraseme, Kollokationen

Belege

– Bez przesady, nie należę do czeredki ojca Rydzyka, nie wciskaj mi na głowę moherowego beretu .
Rytuał, 2008

„Übertreib mal nicht, ich gehöre nicht zur Meute von Pater Rydzyk, setz mir also keine Mohair-Mütze auf.“

Nie noszę moherowego beretu , nie należę do wyznawców Ojca Dyrektora, ba, niektóre posunięcia jego samego i kierowanych przezeń mediów uważam wręcz za żenujące (na przykład obronę abp. Wielgusa), ale…
Gazeta Krakowska, 08.09.2007

Ich trage keine Mohair-Mütze , ich gehöre nicht zu den Anhängern von Pater Direktor, manche seiner Handlungen und der von ihm geleiteten Medien halte ich geradezu für beschämend (z. B. die Verteidigung von
Erzbischof Wielgus), aber…

Przyszła zima. Uszy znowu marzną. Trzeba by myśleć o czymś na głowę. Ale cóż moherowy berecik spada na oczy i nie pasuje do płaszcza. Aksamitny kapelusz trochę w głowę uciska - to też nie dla mnie. Kolejny raz
wyciągam z szafy szare nauszniki i objecuję sobie, że tej zimy znajdę sobie coś na głowę. Okazuje się jednak, że nakrycie głowy przestało już być zwykłą częścią garderoby. Dziś nakrycie głowy to maska, deklaracja
społeczno-polityczna. Nie jestem beretem i nie jestem kapeluszem. Radzę sobie sama i nie mówię innym jak mają żyć. Co tacy ludzie jak ja mają nosić zimą?
http://forum.gazeta.pl/forum/w,384,32360480,32360480,Miedzy_beretem_a_kapeluszem.html?v=2

Es ist Winter geworden. Wieder frieren meine Ohren. Man muss an etwas für den Kopf denken. Allerdings fällt einem eine Mohair-Mütze in die Augen und passt nicht zum Mantel. Der Seidenhut drückt etwas am
Kopf,  das ist auch nichts für mich. Und so hole ich wieder die Ohrenschützer aus dem Schrank und nehme mir vor,  dass ich in diesem Winter etwas für den Kopf finde.  Es stellt sich jedoch heraus,  dass die

Kopfbedeckung nicht mehr ein gewöhnlicher Teil der Garderobe ist. Heutzutage ist die Kopfbedeckung eine Maske, ein sozio-politisches Bekenntnis. Ich bin keine Mütze und kein Hut. Ich komme selbst klar und

erzähle anderen nicht, wie sie leben sollen. Was können Menschen wie ich im Winter tragen?

Fenomen Radia Maryja jest prosty – to Radio zwraca się do ludzi wykluczonych, odrzuconych i wyszydzanych. Wyszydzanych za ich modlitwę, za przywiązanie do Kościoła, za ich moherowe berety , za ich prosty polski
patriotyzm.
Nasz Dziennik, 12.07.2011

Das Phänomen von Radia Maryja ist ein ganz einfaches – dieses Radio wendet sich an Menschen, die ausgeschlossen, zurückgewiesen und verspottet werden. Verspottet wegen ihres Gebets, ihrer Verbundenheit mit

der Kirche, wegen ihrer Mohair-Mützen , wegen ihres einfachen polnischen Katholizismus.

Milczeniem pomijane są narastające w ogromnym tempie struktury pogardy człowieka, wedle których ktoś, kto nie dysponuje odpowiednim kapitałem, zamiast aksamitnego kapelusza nosi moherowy beret , potrafi
spoglądać na świat dalej niż poza czubek własnego nosa, nie liczy się w świecie. Jest zmarginalizowany i ośmieszony.
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Nasz Dziennik, 28.–29.08.2010

Stillschweigend werden die in großer Geschwindigkeit anwachsenden menschenverachtenden Strukturen übergangen, denen zufolge jemand, der nicht über entsprechende Mittel verfügt und anstelle eines Seidenhuts

eine Mohair-Mütze trägt und der weiter in die Welt schauen kann als bis zu seiner Nasenspitze, in dieser Welt nicht zählt, der marginalisiert und lächerlich gemacht wird.

Kto ma moherowy beret ,  niech podniesie rękę do góry? – wzywał licznie przybyłych wiernych na czternaste urodziny Radia Maryja jego dyrektor,  ojciec Tadeusz Rydzyk. – Brawo. Niech żyje moherowa koalicja –
nawoływał, gdy zebrani podnieśli do góry swoje berety .
Gazeta Poznańska, 08.12.2005

„Wer eine Mohair-Mütze hat, soll die Hand heben“, wurden die zahlreich zum 14. Geburtstag von Radio Maryja zusammengekommenen Gläubigen vom Direktor des Radios, Pater Tadeusz Rydzyk, aufgefordert.

„Bravo. Es lebe die Mohair-Koalition“, rief er, als die Versammelten ihre Mützen in die Höhe hoben.

Profil: personal

Definition

MOHEROWY BERET

In seiner metonymischen Verwendung referiert moherowy beret (in der Regel Plural – moherowe berety ) in erster Linie auf die Hörerschaft von Radio Maryja. Daneben sind sehr vereinzelt auch die Sympathisanten des
kontroversen Prälaten Henryk Jankowski (1936–2010) oder, zumindest im Ideolekt Roman Giertychs, die Wähler dessen Partei Liga Polskich Rodzin gemeint.

Besondere Popularität erlangte der Phraseologismus, nachdem Donald Tusk am 10. November 2005 den unformellen Zusammenschluss aus Prawo i Sprawiedliwość, Liga Polskich Rodzin und Samoobrona als moherowa

koalicja bezeichnet hatte ( Chciałbym na koniec powiedzieć parę słów także do tych wszystkich, którzy dzisiaj z niepokojem obserwują to, co się dzieje w polskim parlamencie, bo chciałem powiedzieć, żeby nie tracić

nadziei. Znaczy, Polska naprawdę nie jest skazana na, tak jak ją Polska od wczoraj nazywa, moherową koalicję. – Zum Schluss möchte ich noch ein paar Worte an all diejenigen richten, die heute beunruhigt verfolgen, was

im polnischen Parlament passiert. Ich wollte sagen, dass sie nicht die Hoffnung verlieren sollen. Das soll heißen, Polen ist nicht zu einer, wie Polen sie seit gestern nennt, Mohair-Koalition verurteilt. ).

Ursprünglich als pejoratives Etikett (im Sinne Marek Kochans) gedacht, wurde die Wendung moherowe berety auch von Vertretern der Koalition (z. B. Andrzej Lepper) und vor allem auch innerhalb der Hörerschaft von Radio
Maryja verwendet.

Die Konnotation von moherowe berety  hängt stark davon ab,  ob sich der Sprecher als Gegner oder Vertreter sieht und ist dementsprechend negativ (devot,  wenig gebildet, intolerant gegenüber anders Denkenden,
xenophob,  antisemitisch,  nicht selten aggressiv,  lassen sich von Radio Maryja finanziell  ausnutzen usw.) oder positiv  (sehr gläubig und patriotisch,  weshalb sie oft verspottet werden; aufopfernd und spendenbereit,
vernünftig, weise usw.).

Gelegentlich findet sich das Antonym aksamitny kapelusz ‘Seidenhut’, das z. B. auf die Kopfbedeckung von Jan Rokita als Mitglied der Platforma Obywatelska anspielt.

Konnotationen

Lexikalische Relationen

Synonyme

ciemnogrodzianin ‘Hinterwäldler’
dewotka  ‘Frömmlerin’
Kościół Toruński  ‘Thornische Kirche’
Kościół Toruńsko-Katolicki  ‘Thornisch-katholische Kirche’
Rodzina Radia Maryja  [wörtl.: Radio-Maryja-Familie] ‘Hörerschaft von Radio Maryja’
słuchacz Radia Maryja ‘Radio-Maryja-Hörer’

Opposita

aksamitny kapelusz  ‘Seidenhut’
atłasowy kapelusz  ‘Hut aus Atlas’
pluszowy kapelusz  ‘Plüschhut’
wykształciuch  ‘Intelligenzler; im Pl.: Pseudo-Intelligenz’

Wortbildungen

Substantive

anarchomoher  ‘Radio-Maryja-Hörer; im Zusammenhang mit den Streitigkeiten um das Kreuz vor dem Präsidentenpalast verwendete Bezeichnung’
beret  ‘Radio-Maryja-Hörer’
beretowiec  ‘Radio-Maryja-Hörer’
moher ‘Radio-Maryja-Hörer’
moherek  ‘Radio-Maryja-Hörer’
moherek  ‘junger Radio-Maryja-Hörer’
moherka  ‘Radio-Maryja-Hörerin’
moheroberet  ‘Radio-Maryja-Hörer’
moherowanie  [wörtl.: Mohairieren] ‘über ein für Hörer von Radio Maryja als typisch angesehenes Verhalten’
moherowca  ‘Radio-Maryja-Hörer’
moherówka/ moherovka (gorzka)  ‘Name eines fiktiven Wodkas’
moherowy  ‘Substantiv: Radio-Maryja-Hörer’
moherstwo  [wörtl.: Mohairschaft] ‘Hörerschaft von Radio Maryja’
moheryzacja  [wörtl.: Mohairisierung] ‘die Umgestaltung von etwas gemäß den von Radio Maryja vertretenen Vorstellungen’
moheryzm  [wörtl.: Mohairismus] ‘das Gesamt der von Radio Maryja vertretenen Ansichten’

Verben

moherować  [wörtl.: mohairieren] ‘sich wie ein typischer Radio-Maryja-Hörer verhalten’

Adjektive

moherowany  ‘zur Hörerschaft von Radio Maryja gehörend’
moherowy  ‘zur Hörerschaft von Radio Maryja gehörend’
moherystyczny  [wörtl.: mohairistisch] ‘die in Radio Maryja vertretenden Ansichten betreffend’

Phraseme, Kollokationen

Phraseme

armia moherowych beretów  [wörtl. Armee der Mohair-Mützen]/ ‘Hörerschaft von Radio Maryja’
moher girl  [wörtl. Mohair Girl]/ ‘Radio-Maryja-Hörerin’
moher girl  [wörtl. Mohair Girl]/ ‘Titel einer fiktiven Zeitschrift’
moherowa koalicja  [wörtl. Mohair-Koalition]/ ‘über die Koalition aus PiS, LPR und Samoobrona’
moherowa rewolucja  [wörtl. Mohair-Revolution]/ ‘u. a. über den Wahlsieg der von Radio Maryja präferierten Partei in den Wahlen zum Sejm 2005 oder über eine breite, öffentliche Aktion der Hörer’
moherowe społeczeństwo  [wörtl. Mohair-Gesellschaft]/ ‘Hörerschaft von Radio Maryja’
moherowy elektorat  [wörtl. Mohair-Wählerschaft]/ ‘Hörerschaft von Radio Maryja, die den Wahlempfehlungen von P. Rydzyk folgt’

Belege

Ptasia grypa w Toruniu to nie przypadek, to kara boska za brewerie o. Rydzyka i spółki oraz „ moherowych beretów” . Swoim postępowaniem rozgniewali Pana Boga, który na „ptasie mózgi” zesłał ptasią grypę.
Trybuna, 2006

Die Vogelgrippe in Toruń ist kein Zufall, sondern eine göttliche Strafe für das Theater, das P. Rydzyk und seine Gesellschaften sowie die „ Mohair-Mützen “ veranstalten. Durch ihr Verhalten haben sie Gott erzürnt,

der den „Vogelhirnen“ die Vogelgrippe schickte.

Zanim zacznę mówić o konkretach, to chciałbym powiedzieć tak. Panie pośle Cymański, wszyscy wiedzą dokładnie, ale złość jest wie pan dlaczego? – że moherowe berety wygrały z koalicją aksamitnych kapeluszy. O, i to
jest to.
http://orka2.sejm.gov.pl/Debata5.nsf/main/691C4ED2

Bevor ich zum eigentlichen Thema komme, möchte ich Folgendes sagen: Herr Abgeordneter Cymański, wir wissen es doch alle ganz genau, aber die Wut bleibt, und wissen Sie auch, warum? Weil die Mohair-

Mützen über die Koalition der Seidenhüte gewonnen hat.

Termin ukuty przez internautów szybko zadomowił się w języku publicznych dyskusji. – Polska nie jest skazana na „moherową” koalicję – mówił w czwartek Donald Tusk podczas sejmowej debaty nad exposé premiera.
Temat nakrycia głowy wrócił tego samego dnia na antenie toruńskiej rozgłośni. – „ Moherowe berety ” to bardzo porządni ludzie – stwierdził o. Rydzyk. – Oni nie mają pieniędzy na pluszowe albo aksamitne kapelusze.
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Gazeta Wyborcza, 12.11.2005

Der von Internauten ersonnene Begriff wurde schnell in der Sprache öffentlicher  Diskussionen heimisch. „Polen ist nicht zu einer ‚Mohair-Koalition‘ verurteilt“,  sagte Donald Tusk am Donnerstag während der

Sejm-Debatte zur Regierungserklärung des Premierministers.
Das Thema Kopfbedeckung wurde noch am selben Tag während einer Sendung des Thorner Radios aufgegriffen. „ Mohair-Mützen sind sehr anständige Menschen“, sagte P. Rydzyk, „Sie haben kein Geld für Plüsch-

oder Seidenhüte.“

Kapela znad Baryczy
Ref. A my kochamy
MOHEROWE BERETY

Te nasze mamy w nich pięknie wyglądają,
To dumne damy i mądre kobiety,
Co swą rodzinę i swój polski dom kochają!
My uwielbiamy BERETY MOHEROWE

Za ich odwagę i życie dla Kościoła,
I całujemy z szacunkiem siwą głowę,
Bo MOHEROWY BERET serce ma ANIOŁA!
Nasz Dziennik, 06.–07.12.2008

Und wir lieben
MOHAIR-MÜTZEN .

Unsere Mütter sehen schön in ihnen aus,

sie sind stolze Damen und weise Frauen,

die ihre Familien und ihre polnische Heimat lieben!
Wir verehren MOHAIR-MÜTZEN

für ihren Mut und ihr Leben für die Kirche,

und wir küssen voller Achtung kahle Köpfe,

denn MOHAIR-MÜTZEN haben das Herz eines ENGELS!

Chcą nas zamknąć. To jest ten sam język, co wtedy, gdy propaganda komunistyczna mówiła o zaplutych karłach reakcji czy kułakach. Tak jak kiedyś była walka klas, podburzano jednych przeciwko drugim, inteligencję
przeciwko robotnikom, robotników przeciwko rolnikom, studentów przeciwko starszym, dorosłych przeciwko młodzieży, tak teraz napuszcza się ludzi np. na „ moherowe berety ” czy „kiboli”. Zobaczymy, co będzie dalej…
Nasz Dziennik, 16.–17.07.2011

Sie  wollen uns dichtmachen. Das ist dieselbe Sprache wie damals,  als die kommunistische Propaganda von heruntergekommenen Gnomen der  Reaktion oder  von Kulaks geredet hat.  So wie  es damals den

Klassenkampf gab, als die einen gegen die anderen aufgewiegelt wurden, die Intelligenz gegen die Arbeiter, Arbeiter gegen Bauern, Studenten gegen die Älteren, Erwachsene gegen die Jugend, so werden jetzt

Menschen z. B. gegen „ Mohair-Mützen" oder Hooligans aufgehetzt. Wir werden sehen, was als nächstes kommt…

Kilka lat temu spotkałam Polkę, która pracuje jako profesor na jednej z uczelni w USA. Zapytałam ją, jak postrzega Polskę z tej odległości i co uważa w niej za dobro szczególne. Ona wstała, podała mi rękę i powiedziała z
uśmiechem: „Jestem moherowym beretem ”.
Nasz Dziennik, 06.12.2010

Vor einigen Jahren habe ich eine Polin getroffen, die als Professorin an einer Hochschule in den USA arbeitet. Ich habe sie gefragt, wie sie Polen aus dieser Entfernung wahrnimmt und was sie in Polen als etwas

besonders Gutes erachtet. Sie stand auf, reichte mir ihre Hand und sagte lächelnd: „Ich bin eine Mohair-Mütze ".

Wiele pań, które nadesłały bereciki, podpisało swoje listy podobnie, określając się mianem „ moherowego beretu” .
Nasz Dziennik, 12.07.2009

Viele Frauen, die uns Mützchen zugeschickten, hatten ihre Briefe auf die gleiche Weise – nämlich mit „ Mohair-Mütze " – unterschrieben.

Profil: dekorativ

Definition

MOHEROWY BERET

Üblicherweise wird der Diminutiv moherowy berecik verwendet.

Rund um die Wallfahrt der Radio-Maryja-Familie nach Częstochowa 2009 verwendete, mittlerweile wohl nicht mehr aktuelle Bezeichnung für eine kleine Mohair-Mütze, die als Erkennungszeichen für die Zugehörigkeit zur
Radio-Maryja-Hörerschaft fungiert. Auf der Wallfahrt bekam jeder Teilnehmer einen solchen moherowy berecik . Zudem wurde bestimmten Menschen, die sich besonders um Radio Maryja verdient gemacht haben, ein
berecik als eine Art Orden überreicht.

Konnotationen

Lexikalische Relationen

Wortbildungen

Substantive

berecik  [wörtl.: Barettchen] ‘kleine Mütze aus Mohair’
moherek  [wörtl.: Mohairchen] ‘kleine Mütze aus Mohair’

Phraseme, Kollokationen

Belege

Niedziela, 12 lipca
godz. 8.00 – rozpoczęcie spotkania
godz. 8.15 – Godzinki o Niepokalanym Poczęciu NMP, a po nich koncert w wykonaniu Bogdana Trojanka z zespołem Terne Roma, Kapeli znad Baryczy i Orkiestry Koncertowej Victoria z Warszawy Rembertowa
godz. 10.00 – odznaczanie moherowymi berecikami

godz. 11.00 – Msza św. pod przewodnictwem ks. bp. Wacława Depo, ordynariusza diecezji zamojsko-lubaczowskiej
godz. 15.00 – Koronka do Bożego Miłosierdzia i zakończenie pielgrzymki
Nasz Dziennik, 11.–12.07.2009

Sonntag, 12. Juli

8:00 Beginn der Versammlung
8:15 Stundengebet der Jungfrau Maria, anschließend Konzert mit Bogdan Trojanek und der Gruppe Terne Roma, der Kapela znad Baryczy und dem Konzertorchester Victoria aus Warszawa-Rembertów

10:00 Verleihung der Mohair-Mützchen

11:00 Hl. Messe unter der Leitung von Bischof Wacław Depo, dem Ordinarius von Zamość-Lubaczów

15:00 Barmherzigkeitsrosenkranz und Abschluss der Wallfahrt

Niektórym przyświecała myśl, aby specjalne bereciki zrobić dla specjalnych osób. – Bereciki o barwach narodowych robiłam z myślą o wybitnych patriotach, takich jak o. Tadeusz Rydzyk i pozostali ojcowie, a także
profesorowie: Bogusław Wolniewicz, Janusz Kawecki, Jerzy Robert Nowak, Rafał Broda, kapitan Zbigniew Sulatycki – powiedziała pani Aniela z Żarowa.
Nasz Dziennik, 11.–12.07.2009

Manchen kam die Idee, besondere Mützchen für besondere Leute zu Machen. „ Mützchen in den Nationalfarben habe ich mit dem Gedanken an hervorragende Patrioten gemacht, wie etwa P. Tadeusz Rydzyk und

andere Patres, und auch Professoren: Bogusław Wolniewicz, Janusz Kawecki, Jerzy Robert Nowak, Rafał Broda, Kapitän Zbigniew Sulatycki“, sagte Frau Aniela aus Żarów.

Spotkanie Rodziny Radia Maryja w Borku Starym rozpoczęło się o godzinie 18.00. Z rozgłośni przyjechał o. Grzegorz Moj. Uczestnicy uroczystości, którzy przybyli między innymi z Tarnobrzega, Rzeszowa, Jarosławia, w
większości mieli przyczepione moherowe bereciki na znak przynależności do Rodziny Radia Maryja.
Nasz Dziennik, 21.07.2009

Das Treffen der Radio-Maryja-Familie in Borek Stary begann um 18:00. Vom Sender kam P. Grzegorz Moj. Die Teilnehmer an den Feierlichkeiten, die u.a. aus Tarnobrzeg, Rzeszów und Jarosław, trugen zum größten

Teil angeheftete Mohair-Mützchen als Zeichen ihrer Verbundenheit mit der Radio-Maryja-Familie.

Etymologie

Semantischer Wandel

Sprichwörter

Kulturelle Kontexte

Bilder
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Lieder

Bartek Kalinowski „Aksamitne Kapelusze“

Big Cyc „Moherowe berety“

Kapela znad Baryczy „Moherowe berety“

Victoria „Moherowe bereciki“

Kabaret OT.TO – „Moherowe sąsiadki“

Kabarette

Kabaret Moherowe Berety ( http://www.kabaret-moheroweberety.pl )
Kabaret Neo-Nówka ( http://www.neonowka.pl )

Wikis

http://nonsensopedia.wikia.com/wiki/Moherowe_berety
http://pl.wikipedia.org/wiki/Moherowe_berety

Computerspiele

Moherowe Berety 1 ( http://www.e-gierki.com/gra-moherowe-berety-1-319.html )
Moherowe Berety 2 ( http://www.e-gierki.com/gra-moherowe-berety-2-320.html )
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